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Tous nos prix s’entendent franco de port.
Règlement par chèque à l’ordre d’Yves Gourgaud.

© Yves Gourgaud 2008
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££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 1. Ive Gourgaud : Ousiris

Collection Prose provençale (n°1)
Juin 2005 – 28 pages – 6 Euro

Cette  nouvelle  provençale  s’insère  dans  la 
trilogie intitulée Lou sang di diéu, influencée par le 
réalisme  magique  de  la  littérature  latino-
américaine. Une jeune fille (dont on ne saura pas 
le nom) tisse avec un chat (Ousiris) des relations 
exclusives qui mènent à la magie et à la mort.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 2. Ive Gourgaud : Gardian

Collection Prose provençale (n°2)
Octobre 2005 – 28 pages – 4 Euro

Cette  nouvelle  est  le  deuxième  volet  de  la 
trilogie  Lou sang di diéu  (cf. plus haut). Un gitan 
mystérieux va séduire et enlever Nourino, fille d’un 
propriétaire camargais : en réalité, Lou Caraco est 
un  amérindien  de  l’Amazone,  fils  et  frère  de 
sorcier…

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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N° 3. Ive Gourgaud : Sounet
(Pouèmo prouvençau, 1)

Collection Poésie provençale (n°1)
Novembre 2005 – 32 pages – 4 Euro

Les  27  sonnets  apparaissent  selon  leur 
longueur,  des  plus  courts  (vers  de  4  syllabes) 
jusqu’aux  plus  longs  (alexandrins).  Le  fil 
conducteur du recueil est le mot font,  qui apparaît 
dans chacun des sonnets.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 4. Ive Gourgaud : Sieisen
(Pouèmo prouvençau, 2)

Collection Poésie provençale (n°2)
Novembre 2005 – 28 pages – 4 Euro

22 sixains précédés d’un sonnet qui leur sert 
de lindau. La thématique dominante est celle de la 
niue.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 5. Ive Gourgaud : Pouèmo en proso
(Pouèmo prouvençau, 3)

Collection Poésie provençale (n°3)
Novembre 2005 – 28 pages – 4 Euro

Deux suites de poèmes en prose : Crousado et 
Cevenolo, suivies d’un sonnet qui leur tient lieu de 
salido.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 6. Ive Gourgaud : Cansoun
(Pouèmo prouvençau, 4)

Collection Poésie provençale (n°4)
Novembre 2005 – 32 pages – 4 Euro

Inspirées de littératures romanes, ces cansoun 
sont  regroupées  en  tres  cantinello  dis  aigo 
(influence  galicienne)  et  un  roumancié  di  camin 
incluant  lui-même  trois  roumanço :  les  deux 
premières inspirées de la littérature populaire du 
Velay, la dernière de la littérature brésilienne. 

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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N° 7. Anfos Daudet : Obro prouvençalo

Collection Anthologie provençale (n°1)
Décembre 2005 – 40 pages – 7 Euro
Dessin original de couverture : Pinna

Pour  la  première  fois  réunies,  deux  courtes 
poésies et trois proses littéraires dont les célèbres 
La cabro de moussu Seguin et La miolo dóu Papo. 
Textes  suivis  de trois  lettres  en provençal  et  du 
mortuorum de l’Armana prouvençau pour 1899.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 8. Alan Charrasse : Sèmpre vers la lus

Collection Anthologie  provençale (n°2)
Décembre 2005 – 28 pages – 5 Euro
Dessin original de couverture : Pinna

Cette première anthologie consacrée au fils du 
Majoral  Louis  Charrasse  contient  le  texte  d’une 
conférence sur Mistral (la dernière faite du vivant 
du Maillanais, le 8 mars 1914), trois poèmes et une 
lettre inédite.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 9. Y.G. : Un occitaniste hitlérien :
Louis Alibert

Collection Polémiques (n°1)
Janvier 2006 – 24 pages – 4 Euro

Les  occitanistes  revendiquent  sa  pensée  en 
matière de langue et de graphie : Louis Alibert est 
pourtant un hitlérien convaincu et non repenti, ainsi 
qu’un  amateur  pas  toujours  éclairé  en  matière 
linguistique.  Ce  livret  fournit  les  textes  qui 
accusent, dont une terrible lettre-aveu d’Alibert.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 10. Uganaud ! Protestant !

Collection Rousau (Anthologie gardoise n°1)
Janvier 2006 – 36 pages – 6 Euro

Cette  anthologie  bilingue  présente  quatre 
poèmes  du  Nîmois  Bigot,  chantre  du 
protestantisme éclairé, ainsi que deux poèmes qui 
se  complètent :  le  catholique  Vire  de  La  Ciotat 
ayant  chanté  une  belle  et  bonne  protestante, 
Couret le huguenot lui répond par un poème sur 
les conflits religieux dans sa ville d’Alès. Les trois 
auteurs sont partisans de la tolérance religieuse. 

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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N° 11. Oumenage as carbouniès
de l’Alesenco

Collection Rousau (Anthologie gardoise n°2)
Février 2006 – 40 pages – 6 Euro

Cette anthologie bilingue, éditée en hommage 
aux mineurs du pays d’Alès, présente trois longs 
poèmes qui,  en  langue cévenole  (André  Couret, 
Jan  Castagno)  ou  provençale  (Mathieu  Lacroix), 
évoquent  l’aspect  des  mines  ou  les  drames 
provoqués par l’acido ou la toufo.
 
££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 12. Y.G. : L’idéologie occitaniste
( de l’occitanisme, 1)

Collection Polémiques (n°2)
Mars 2006 – 36 pages – 6 Euro

Exposé en dix points de la doctrine occitaniste, 
suivi  d’une  réfutation  point  par  point.  Sont 
dénoncés  en  particulier  les  mythes  de 
l’ « Occitanie »,  de  la  « langue  occitane »,  de  la 
« koinè médiévale » et de « l’occitan standard »

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 13. Y.G. : Lettre ouverte aux
occitanistes du Gard  ( de l’occitanisme, 2)

Collection Polémiques (n°3)
Mai 2006 – 36 pages – 6 Euro

L’occitanisme est aussi une pratique : celle des 
occitanistes gardois est ici dénoncée, documents à 
l’appui,  pour  son  intolérance  et  son  refus 
d’accepter  le  mistralisme,  pourtant  largement 
majoritaire dans le Gard. Cette  lettre ouverte  est 
suivie  d’une  petite  remontrance  aux  félibres 
gardois, à qui on reproche une passivité certaine 
devant les agressions occitanistes.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 14. Y.G. : Répertoire des écrivains
de langue provençale  (mistralienne)

de Roumanille à nos jours

Collection Eisino / Outils (n°1)
Août 2006 – 32 pages – 7 Euro

Noms, prénoms, dates et lieux de naissance et 
de mort de près de 400 auteurs ayant publié au 
moins un ouvrage dans la langue de Mistral.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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N° 15. Y.G. : Répertoire des auteurs
publiés dans l’Armana Prouvençau

(1855-1904)

Collection Eisino / Outils (n°2)
Septembre 2006 – 28 pages – 7 Euro

Noms,  prénoms,  dates  de  naissance  et  de 
mort, pseudonymes (avec renvoi au nom réel) des 
armanacaire, suivis de l’année ou des années de 
publication.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 16. Y.G. : Répertoire des auteurs
publiés dans l’Armana Prouvençau

(1905-1954)

Collection Eisino / Outils (n°3)
Octobre 2006 – 28 pages – 7 Euro

Noms,  prénoms,  dates  de  naissance  et  de 
mort, pseudonymes (avec renvoi au nom réel) des 
armanacaire, suivis de l’année ou des années de 
publication.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 17. Y.G. : Marsyas  en  Provence
(1946-1962) : Sully-André PEYRE

Collection Eisino / Outils (n°4)
Novembre 2006 – 32 pages – 7 Euro
Dessin original de couverture : Pinna.

Index détaillé (année, page, titre, longueur du 
texte) de toutes les contributions de S-A. Peyre à 
la culture provençale (textes littéraires, articles et 
notes).  Les  textes  littéraires  sont  classés  par 
hétéronyme  (Escriveto,  SAP,  Charles  Rafel,  
Bèumouno Vivarés, Jaume Vivarés) 

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 18. Y.G. : Marsyas  en Provence
(1946-1962) : autres auteurs

Collection Eisino / Outils (n°5)
Novembre 2006 – 32 pages – 7 Euro

Index détaillé  (page,  titre,  longueur  du texte) 
des textes littéraires, articles et notes de la célèbre 
école  de  Marsyas,  précédé  de  tableaux  pour  la 
datation de ces contributions.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 19. Y.G. : Lis armanacaire de
La Pignato  (répertoire et anthologie)

Collection Anthologie provençale (n°3)
Décembre 2006 – 40 pages – 7 Euro

Index  détaillé  (année,  page,  titre,  genre, 
longueur) des textes en provençal mistralien parus 
dans 8 des 12 Armana de la Pignato entre 1928 et 
1939, suivi d’un choix de ces textes, dont les 12 
« receto de Tata Rousoun », de J. d’Arbaud.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 20. Y.G. : Auteurs et oeuvres
de la littérature provençale

à commémorer en 2007

Collection Anthologie provençale (n°4)
Décembre 2006 – 24 pages – 5 Euro

Sont données, de 1817 à 1997, les dates de 
naissance et de mort des auteurs et les dates de 
parution de grandes œuvres, avec une anthologie 
d’auteurs  dont  on  fête  le  cinquantenaire,  le 
centenaire ou le cent-cinquantenaire.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 21. Y.G. : Les armanacaire
du Bartavèu  (1924-1942)

Collection Anthologie provençale (n°5)
Janvier 2007 – 36 pages – 7 Euro

Liste des collaborateurs, classés par langue ou 
dialecte d’oc, établie sur le modèle des répertoires 
de l’Armana Prouvençau (cf. livrets n° 15 et 16) et 
suivie d’une anthologie des bartavelaire de langue 
mistralienne.  Sont  signalés  les  auteurs  qui  ont 
collaboré  aux  deux  almanachs,  Lou  Bartavèu  et 
l’Armana Prouvençau.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 22. Ambròsi Cepoun : Letro à
Moussu Desanat fiéu (1845)

Collection Prose provençale (n°3)
Janvier 2007 – 24 pages – 7 Euro

Ce  texte  rare  est  de  Bouillon-Landais :  il 
précède et annonce les proses de Roumanille, le 
créateur  de  la  prose  provençale.  Texte  original 
précédé d’une traduction en langue mistralienne.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 23. Y. G. : La littérature d’oc
dans les cantons d’’Alès (1841-1936)

Collection Rousau (Etudes cévenoles n°1)
Février 2007 – 32 pages – 6 Euro

Présentation  chronologique  des  grandes 
œuvres et des principaux écrivains du Siècle d’Or 
de  la  littérature  cévenole  alésienne  (en  langues 
cévenole et provençale), suivie de 3 index : 1/ les 
oeuvres publiées, 2/ les collaborations alésiennes 
à l’ Armana Prouvençau, 3/ les auteurs alésiens.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 24. Y. G. : Antoulougìo alesenco

Collection Rousau (Anthologie gardoise n°3)
Mars 2007 – 36 pages – 6 Euro

Anthologie  des  grandes  œuvres  et  des 
principaux écrivains du Siècle d’Or de la littérature 
alésienne  (en  langues  cévenole  et  provençale). 
Textes  présentés  dans  leur  graphie  originale. 
Livret conçu comme complément et illustration du 
livret précédent (n°23) 

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 25. Y. G. : Où va le Félibrige ?

Collection Polémiques (n°4)
Mars 2007 – 12 pages – 3 Euro

Cette  Lettre  ouverte  au  Capoulié  dénonce 
certaines  dérives  de  la  direction  du  Félibrige : 
arrogance, manque de concertation, médiocrité du 
bulletin Lou Felibrige, sectarisme…

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 26. Y. G. : Après le 17 mars 2007,         
le Félibrige en question

Collection Polémiques (n°6)
Avril 2007 – 20 pages – 4 Euro

Après la manifestation de Béziers qui a vu les 
catau du Félibrige défiler en portant une banderole 
entièrement écrite en occitan, on se demande ce 
qui reste de l’œuvre linguistique de Mistral dans la 
pratique  et  la  pensée  du  Félibrige ;  s’ensuivent 
onze  questions  posées  par  des  félibres  à  la 
direction actuelle de leur organisation.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 27. Peireto Berengier : Si man avien 
tengu d’alo... 

Collection Prose provençale (n°4)
Mai 2007 – 40 pages – 7 Euro

Première grande biographie en provençal  de 
Jean-Henri  Fabre  (1823-1915),  suivie  de  deux 
textes  provençaux  de  Fabre  et  d’un  sonnet-
hommage de F. Clément.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 28. Louis Bayle : Lettres à Josep Sol
sur le Félibrige (1938)

Collection Polémiques (n°6)
Juin 2007 – 36 pages – Hors commerce

Reproduction  des  10  lettres  en  français  qui 
valurent  à  Bayle  d’être  exclu  du  Félibrige.  C’est 
Sully-André  Peyre,  autre  franc-tireur  du 
mistralisme, qui dans sa revue  Marsyas  (cf. notre 
livret n° 18) avait publié ces documents hérétiques, 
ici regroupés pour la première fois. 

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 29. Clouvis Hugues : Escri souciau

Collection Anthologie provençale (n°6)
Juillet 2007 – 44 pages – 7 Euro

Les meilleurs morceaux, en prose et en vers, 
de l’œuvre sociale provençale du premier député 
socialiste  de  Marseille.  Textes  en  provençal 
marseillais  et  rhodanien.  Choix  et  établissement 
des textes : P. Bérengier et Y. Gourgaud. Préface 
de Claude Lanet (Comité du Vieux Marseille)

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 30. Bernadeto Zunino : L’Armana 
Prouvençau 1855-1879 – repertòri 

di tèste publica

Collection Eisino / Outils (n°6)
Août 2007 – 52 pages format A4 – 10 Euro

Chaque nom d’auteur est suivi du prénom 
usuel (quelquefois du titre pour les ecclésiastiques, 
les militaires et les nobles), de l’année de parution, 
de la page, du titre du texte.  Avec un répertoire 
des textes anonymes. Cf. n°35 et 40.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 31. Marius Dumas : Cansou de la
Lengo Cevenolo

Collection Rousau (Anthologie cévenole n°1)
Septembre 2007 – 40 pages– 7 Euro

Première  anthologie  du  poète  et  conteur 
en  langue  cévenole  de  Saint-Jean-de-Serres 
(Canton  de  Lédignan,  Gard).  Ses  textes  avaient 
été publiés dans des revues des années 1870 et 
1880. Avec une esquisse bio-bibliographique.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 32. Yves Gourgaud : Défense et
Promotion de la Langue Cévenole

Collection Rousau (Etudes cévenoles n°2)
Octobre 2007 – 28 pages– 6 Euro

Pour  la  première  fois  est  affirmée  sans 
ambiguïté l’existence d’une langue cévenole avec 
sa  riche  littérature  et  sa  graphie  classique  bien 
établie, loin des manipulations et des fantasmes de 
l’occitanisme.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 33. La Fare Alais : La Fèsto das Morts

Collection Poésie cévenole (n°1)
Octobre 2007 – 36 pages– 6 Euro

Pour la première fois depuis plus de 150 ans, 
un des plus beaux poèmes du restaurateur de la 
langue  cévenole  est  publié  dans  sa  graphie 
d’origine.  Texte  accompagné  d’une  traduction 
française  et  d’une  transcription  en  graphie 
classique cévenole. Avec une étude critique sur la 
dernière édition occitaniste de La Fare, et 8 textes 
jamais reproduits du poète cévenol.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 34. Peireto Berengier : Li Nouvè
de Prouvènço

Collection Prose provençale (n°5)
Novembre 2007 – 36 pages– 7 Euro

Abondamment  illustrée  de  citations,  cette 
étude retrace l’histoire du genre littéraire des Noëls 
provençaux, du Moyen-Age à Saboly et de Saboly 
à nos jours.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 35. Bernadeto Zunino : L’Armana 
Prouvençau 1880-1904 – repertòri 

di tèste publica

Collection Eisino / Outils (n°7)
Décembre 2007 – 44 pages format A4 – 10 Euro

Suite du N°30. Chaque nom d’auteur est 
suivi  du  prénom  usuel,  du  titre  s’il  y  a  lieu,  de 
l’année de parution, de la page, du titre du texte et 
de son genre (prose ou poésie). Avec un répertoire 
des textes anonymes. Cf. N° 30 et 40

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 36. Moreau : L’art de la vigne
en Alésenque (1843)

Collection Etudes cévenoles (n°3)
Janvier 2008 – 40 pages– 6 Euro

Pour  la  première  fois  réunis,  ces  articles  en 
français  traitent  en  six  chapitres  des  techniques 
traditionnelles  de  la  vigne,  avec  une  riche 
collection de termes cévenols, en particulier pour 
les noms des espèces de raisins.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 37. Yves Gourgaud : Petite
Conjugaison cévenole

Collection Aisino / Outils cévenols (n°1)
Janvier 2008 – 44 pages– 6 Euro

Premier  ouvrage  jamais  consacré  à  cette 
partie indispensable de la grammaire cévenole : 33 
tableaux  donnent  la  conjugaison  complète  des 
principaux verbes.  Avec une liste d’une centaine 
de verbes usuels, leur traduction et leur modèle de 
conjugaison.
 
££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 38. Lou Libre de Rut
en Lengo Cevenolo

Collection Prose cévenole (n°1)
Janvier 2008 – 28 pages– 6 Euro

Première édition dans une langue d’oc de ce 
livre biblique. Texte présenté par Yves Gourgaud : 
La  Megila  hébraïque  et  par  le  Père  Antoine  du 
Monastère Orthodoxe des Saints Clair et Maurin, à 
Lectoure : Ruth chez les chrétiens. 

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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N° 39. Ernest Aberlenc : Cendras

Collection Poésie cévenole (n°2)
Février 2008 – 44 pages – 6 Euro

Première réédition intégrale de ce long poème 
du  curé  de  Cendras,  près  d’Alès  (le  texte  avait 
paru dans  Las cevenolos  en 1893). Présentation, 
transcription en graphie cévenole et traduction par 
Yves Gourgaud. 

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££

N° 40. Bernadeto Zunino : L’Armana 
Prouvençau 1905-1929 – repertòri 

di tèste publica

Collection Eisino / Outils (n°8)
Février 2008 – 52 pages format A4 – 10 Euro

Suite  des  N°30  et  35.  Chaque  nom 
d’auteur est suivi du prénom usuel, du titre s’il y a 
lieu, de l’année de parution, de la page, du titre du 
texte et de son genre (prose ou poésie). Avec un 
répertoire des textes anonymes.

££££££££££££££££££££££££££££££££££££££££
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Index des Collections

PROVENCE

Anthologie (textes en prose et en vers) :
n° 7, 8, 19, 20, 21, 29

Outils : n° 14, 15, 16, 17, 18, 30, 35, 40
Poésie : n° 3, 4, 5, 6
Prose : n° 1, 2, 22, 27, 34
(cf. aussi : GARD)

GARD

Anthologie (textes  en  langue  provençale  et  en 
langue cévenole) : n° 10, 11, 24

CEVENNES

Anthologie (textes en vers et en prose) : n° 31
Etudes : n° 23, 32, 36
Outils : n° 37
Poésie : n° 33, 39
Prose : n° 38
(cf. aussi : GARD)

Polémiques 

Occitanisme : n° 9, 12, 13 
Félibrige : n° 25, 26, 28
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Petit index des auteurs
(C, F, P = en langue cévenole, française, provençale)

XIXe siècle
ABERLENC  Ernest  (C,  n°  39),  BOUILLON-LANDAIS  (P, 
n°22), DAUDET Anfos (P, n° 7), DUMAS Marius (C, n° 31), 
HUGUES Clouvis  (P,  n°  29),  LA  FARE ALAIS  (C,  n°  33), 
MOREAU (F, n° 36)

XXe siècle
CHARRASSE Alan (P, n° 8), BAYLE Louis (F, n° 28)

XXIe siècle
BERENGIER Peireto (P, n° 27, 34), GOURGAUD Ive (C,F,P), 
ZUNINO Bernadeto (P, n° 30, 35, 40)

N.B.  Nous n’avons pas indiqué ici  les auteurs publiés 
dans  les  anthologies  provençales (n°  19,  20,  21)  ou 
gardoises (n° 10, 11, 24) 

Aqueste librihou,
lou cranto-unen das ediciu AIGO VIVO,

es esta estampa per Alpha Numeric en Alès
lou 7 de Mars de 2008

(foro coumèrci)
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